
HI3ESTÉSI 3U : 
Minden egyes szó után 

100 szóig 2 kr. 
Azonfelül 1 kr.

Kiemelt, diszbetük s kör
zettel ellátott hirdetmé
nyekért térmérték szerint, 
minden Lj centimeter 
után 3 kr. számittatik.

Állandó hirdetéseknél 
kedvezmény nyujtatik.

Hirdetések a „Zemplén11
nyomdájába küldendők.

Tizenkettedik évfolyamSátor alj a-Ujhely, 1881. május 15. 21. sz.

BLÖnZBTÉSI Á3:
Egész évre 6 frt. 
Félévre 3 
Negyedévre 1 frt 50 kr.

Bérmentetlen levelek csak 
ismert kezektől fogadtat

nak el.

Zésirstck nem adatnak 
vissza.

Egyes szám áia 20 kr.

A cyilttértes minden gar- 
mond sor díjjá 20 kr

Meddig késünk meg a befási- 
tással" ?

kérdéshez válaszul nehány megjegyzés.

A néptanítókra felügyelő közegek mi
ként látták be a népiskolákra a kertészke
désnek hasznos vagy veszélyes voltát, annak 
bizonyítékául idézem a tiszáninneni helv. hit
vallású fötiszteletü egyházkerület 1880-ik év 
apr. 27—30-ik napján Miskolczon tartott 
gyűléseinek 95-ik sz. alatti határozatát, mely
ben kimondatik: hogy a kedélyek nemesi- | 
résére szolgáló faiskolák mindenütt beren- 
deztessenek s erre az egyházak polgári ha
tóság utján is köteleztessenek.

Czéihoz vezetöbbnek ajánlja cikkíró, ha 
a faiskolák kertészek kezelésére bízatnának, 
kik a nép megadóztatásából dijaztassanak. 
Itt látszik, hogy Kapitány ur nem sokat fog
lalkozik az adó ügyekkel; nem ismeri az egye
nes és egyenetlen adók mennyiségét, azt gon
dolja, hogy ez lenne az egyedüli pótadó, 
melyet a maga javáért szivén fizetne — ily 
nemes célra irányult ügyért buzgólkodva 
adózó nép.

Miért adnánk egy kertésznek 300 fo
rintot? ötven forintból bármely községi fa
iskolakert szépen berendezhető!... És ha 
mégis van valami kívánni való, az lehetne 
vagy 20 kézimunka erő évenkint a községtől 
a nehezebb munkálatok végzéséhez. De to
vábbá: ha mint a cikk ajánlja a befásitás mi
előbbi valósítását az által, hogy a vincellér- 
képezdei ifjak lennének a községi faiskolák 
kertészei 300 frt dijazas mellett: Ennél még 
czélszerübb és biztosabb mód is van rendel
kezésünkre, nevezetesen: Lukácsi Aladár
nál 1 \ méter magas 2 éves oltványoknak 
darabja 8 kr, a 2 éves vadonoknak ezre 7

(Megjelenik minden vasárnapon.)

frt; 300 írtért kész oltványokat 3000 dara
bot lehet venni s már tiz év alatt mintegy 
30,000 darab gyümölcsfával fog minden köz
ség és határa díszelegni; de ezen művelés
nél is a néptanítónak kell a főszerepet elfog
lalni, nehogy úgy legyünk a szóbeli tanítá
sokkal mint Franklin a gipsztrágyáról tartott 
oktatásával,... mert meg vagyon Írva : a 
példa hat, de a szóbeli oktatás elrepül!!

Szada községre nézve beismerem, hogy 
igen derék polgára és egyházi elöljárósága 
van és a mit faiskolája mellett eddig tett, 
helyesen és dicséretre méltó buzgalommal 
tette, de azért a tanító is elvégezhette volna 
ott a teendőket, ha a kertészkedéshez kellő 
hajlammal és ügyességgel birt volna; egyéb
iránt jövőre már itt is a tanító kezelése alá 
adatott a jól rendezett faiskola s megfogjuk 
látni, hogy egymás mellett úgy a fa- mint a 
szellemi iskolában hátramaradás nem lészen.

Nagyon szép intézmény is a népiskolák 
mellett a faiskolák fölállítása. És ha a tanitó- 
képezdék képzett néptanítókkal fogják el
árasztani édes hazánkat, kik képesek lesznek 
a népet a vallásos erkölcsben, az életre 
megkivántató tudományokban nevelni, a gaz- 
dászat s kertészet terén vezetni, — nem 
fogják a néptanítóit lenézni, de édes szere
tettel és tisztelettel karolni és boldogítani.

Ajánlja czikkiró, hogy „föurainkat, a 
megyék s varosok elöljáróit kellene meg
nyerni a befásitás ügyének* .... Hiszen ez 
már régen meg van nyerve s el is követnek 
mindent, hogy kertjeik s földbirtokaik fákkal 
legyenek rendezve. De a népet kell e nag^ 
szerű műveletnek megnyerni, mely csak úgy 
érhető el legbiztosabb utón, ha már az ifjú 
nemzedék a gyermekéletból nyeri erre a 
kellő útbaigazítást a néptanító példányszeru 
kezelése és vezetése mellett és igy testben, 
lélekben anyagi és szellemileg erösittetvén

a jó és szép tettekben nemesittetnek és 
épülnek.

Nem azért késik tehát a befásitás az 
éji homályban, hogy annak ügye a néptaní
tók kezébe tétetett. Nagyon illik a népiskola 
mellé a faiskola .. . Milyen szép Sárospata
kon a főiskola előtt a szép kert?! Milyen 
szépen betudja rendezni a természetrajz jeles 
tanára a füvész kertet?!, Mert képzettsége, 
ügyessége és akarata is van hozzá, e mellett 
tanít is, könyveket is ir, családi örömökben 
részesül s a barátságos társalgásokra is jut 
ideje. Engedelmet kérek, szabadjon itt ki 
mondanom, hogy én nem engedem az álta
lam vezetett népiskolától a faiskolát elvá
lasztani !! . . .

Ezek folytán a telvetett kérdést .med
dig késünk még a befásitással nem hagyom 
felelet nélkül. Addig késünk, mig az ország
gyűlés ki mondja erre a határozatot, mely 
elrendelje, hogy 5 év alatt községek, ország
utak, kertek, gazdasági és gyümölcsfákkal 
rendezve legyenek. Ezen rendelet értelmé
ben intézkedni fognak a polgári s egyházi 
főhatóságok; minden egyes községnek köte
lességévé tétetvén a szükségelt fák elöálli- 
tásáróli gondoskodás, a felügyelők és nép
tanítók vezetése mellett készen lesznek a 
berendezett községi faiskolák, melyekből 
évenként meghatározott mennyiségű fák 
kiszolgáltatása követeltessék: egy megyei 
vagy járási felügyelő vezetese s rendezese 
mellett az ültetések közmunkaerö által vé
geztessenek, — ezen felügyelet talán össze
köthető volna a utibiztossággal; miután pe
dig ez által a teendők több fáradságot és 
munkát követelnek, magatói értetik, hogy a 
munkatétel javadalmazása is a jelenben uti- 
biztosok járadékánál még egyszer annyira 
emeltessék, hogy ezen állomásra azon szak
képzett egyének — kik lehetnek vinczellér-

T Á ft C Z A,
Divatos dolgok.

(Olyan csevegés-féle)

Farkas Bertalan-tól.

Divatos dolgok!
Biz ezeknek böviben vagyunk. Az ember 

nem is tudja, hol. min, vagy kin kezdje... Va
lóban zavarba jönnék, szép olvasonom, ha ke
gyeddel nem volnék szemközt.

Nos, ha úgy tetszik : vegyük tehat szem
ügyre szép kegyedet. Különben ha isme úgy 
tetszik — helyettesítheti magát más széppel. A 
helyettesítés úgy is divat a mai világban; nem 
csak akkor ha pertári megjelenésről van szó, de 
még akkor is, ha a férj véletlenül, no igen: egé
szen akarata ellenére blazirttá válik, mi sem ter
mészetesebb ilyenkor, mint hogy egy !Evésbe 
blazirt dandy házi baráttá avattatik fel! Ez ugyan 
természetessége mellett, egy kissé furcsa w, de
ltát divatos, kérem. Tetszik tudni - a XIX-ik 
század modern szelleme! ez sokat megfejt.

Tehát — ha úgy tetszik - vegyük szem 
ügyre szép olvasónöm, szép kegyedet. Szemei... 
(bocsánat a poétái ambícióért, hogy ezeken kez
dem, de ez is igy divatos) igen: szemei buzavi 
rágszinüek; vastag, tömött hajtekercsei feketék, 
mint a sötét éjfél; hosszú árnyas szempillai... 
»7ok sem engednek semmit a fekete éjszakának.

Aztán van még kegyeden több olyan baj is, a 
mit én bátor voltam magamnak megjegyezni, így 
például: azok a márvány-fehér gömbölyű arczocs- 
kák, a melyeknek üdeségéröl, az a két, rajok le
hellett — piros rózsa tanúskodik, — meg aztan 
nyúlánk, szép termetét minden nagyítás nélkül 
hasonlíthatom a hajlékony nadszalhoz, lábacská
iról pedig elmondhatom, hogy sylphid ala valók
volnának.. ,•

És uram fia! szép kegyed ezt nem tudja,
vagy nem akarja tudni. Arról a szép arczról nem 
hiányzik — a púder, azok a piros arczrozsak 
afféle „kendőzés“-nek vannak kitéve; hajlékony 
derekán a mider szerfölött fontos szerepet játszik, 
(mindezt közlékeny szobacziczusatol tudom) is hat
tyú keble halmainak fel- s ala emelkedniük va
lóban nem kis fáradságba kerül ; hat meg azok 
a svlphid alá való lábacskák 1 .. azok valósággal 
iapáni gyerek-czipökbe vannak bepréselve s a 
J steckli‘Megalább is két és fél hüvelyk alattok. 
(Ui mértékkel mértem volna; de még idáig nem 
tudtam tisztába jönni a méterrendszerrel.) Ezt 
emberségtudó suszterja közölte velem.

Nos, kérem szépen, szép kegyed erről ugy-e 
__ nem tehet? mert hiába mindez igy divatos.

A divatnak hódol most az egész világ, ezt 
fogja kegyed mondani s valóban jól mondja, 
én meg csak annyit teszek hozzá, hogy még a 
szív sem ér semmit, ha nem — divatos. Igen bi
zony! szeretni is divatosan kell.

Erre, — ha kegyes lesz megengedni — mon
dok egy példát. .

Hol volt, hol nem volt... Paff! majd úgy 
mintha valami Tündér Ilonáról akarne

regélni. (No, hiszen, a mi azt illeti, az én ideálom
is tündér volt.) , , ,

Elég az hozzá, hogy volt valahol egy szép 
leány, a ki már éppen a huszadik tavasz virágait 
szakgatta, midőn a szerencsétlen szerencse utamba 
állította, vagy az én utamat hozzá vezette. A 
mint szép kegyed parancsolja! ,

Ennek a húsz éves szépségnek is búzavi
rág szinü szeme volt: árnyas szempillai s hosszú, 
tömött hajfürtéi feketék, miként a sötét ej fel. Ep 
úgy, mint szép kegyednél. Arczán a rózsák is 
megvoltak; termete sugár, karcsú; labai iczi-pi- 
czik... Épen úgy. mint szép kegyednél.

Csak az volt a különbség, hogy nem akart 
még szebbnek látszani, mint a minőnek az isten 
megteremtette s épen ez tetszett meg nekem 
benne. Hanem hát, ha nem adott semmit a di
vatra külsőleg, rettenetes nagy hibája volt — 
mint később megtudtam — belsőleg. Divatos volt 
a — szive.

Az én tündérem azokkal a búzavirág színű 
szemekkel a mily hamar meghódította az én bá- 
rány-szelid szivemet (persze, az ilyet nem is nagy 
manőver meghódítani) ép oly könnyedén meg- 
bűvölt egy Mársfit is. Akkor még nem szerepel
tek kolozsvári Rüstow-ok; ha véletlenül szere
pelnek, úgy talán nem lettek volna oly kapósak 
Mars fiai az olyan divatos szivü hölgyek előtt, 
mint az én tündérem is volt.

Vajha, csak az enyim lett volna! Dehogy 1
Délelőtt én térdeltem előtte, délután meg a 

katona bácsi. Egyik reggel én küldtem a virág 
buquette-ot, másik reggel meg a katona bácsi. 
Egyik estve én szürcsölgettem a theát a buzavi-



képezdét végzettek is — pályázhassanak és 
léphessenek.

Ilyen intézkedés után nem fog késni a 
befásitás; a faiskolák maardhatnak a népta
nítók kezében; tiz év alatt gyümölcsös 
kertté, mondhatni paradicsommá alakittatik 
kedves magyar hazánk.

Mely is, hogy úgy legyen, szívből kí
vánom ! 1

W Barilia János
néptanító.

Miért nem. világkereskedelmi 
czikk a magyar bor ?

A „Borászati Lapoku folyó évi 12-ik szá
mában feltett ezen kérdést könnyű lesz megol
danunk, ha sikerült annak valódi okát felfedez
nünk ; nem felesleges azért a föltett kérdéssel 
bővebben foglalkozni.

Szerény véleményem szerint ezen jelenség 
egyik fő oka abban rejlik, hogy Magyarországon 
kevesen foglalkoznak borkezeléssel és kivitellel, 
szóval, Magyarország bortermöképességéhez ké
pest, nem bir kellő számú borkereskedővel.

Állításomat azzal vélem indokolni, ha hivat
kozom Francziaország és a rajna-vidék borforgal
mára, Francziaországban a bor par egyedül a nagy 
számú kisebb nagyobb borkereskedöházak, pezsgő- 
és cognacgyárak által előidézett terjedelmes for
galom következtében már rég ideje oda fejlődött, 
hogy az a nélkül is leggazdagabb bortermöország 
nem volt képes többé a forgalomnak megfelelő 
mennyiségű bort producálni, mely okból petioti- 
zálás utján belfogyasztásra és olcsó külkereske- 
désre szánt mesterséges bor (petit vin) állittatik 
elő"; de sokszor még az sem elég a szükséglet 
fedezésére, és akkor az élelmes francziák vevőik 
megtartása czéljából azon szomszédállamokból fe
dezik szükségletüket, hol legkedvezőbb feltételek 
mellett vásárolhatják a borokat, mint 1878 és 79- 
ben Magyarországon is, és azokat átidomitva 
különféle franczia czimfeliratokkal ellátva, sokszor 
a bor származás helyével is, saját termésökként 
eladják.

A rajna-vidék borkereskedői nemcsak rajna- 
melléki borokkal kereskednek, mivel forgalmuk
nak megfelelő mennyiségű bor nem is terem ott, 
hanem ők is azon szomszéd országrészek és álla
mokból fedezik szükségleteket, hol a borok leg
kedvezőbb feltételek mellett szerezhetők be, és 
az igy összevásárolt borokat házasitás utján egyen- j 
lősitik és oda idomítják, hogy azok a mindenkori 
czimfeliratnak megfelelő jelleggel birjanak; igy 
Francziaországból nagy mértékben szállittatik oda 
a közönséges és petiotizálás utján nyert igen I 
olcsó, nyers, veres bor. mely festanyagban több
nyire igen gazdag, de fanyarsága és savanyúsága j 
miatt majdnem ihatatlan, de ezen borok a pfalzi 
sima, vörös és fehér borokkal való összeházasitás 
utján oda idomittatnak, hogy azokat a vevők 
különféle franczia vignetták alatt teljes megelége
déssel fogyasztják. “ b

A bécsi borkereskedők a savanyu ausztriai 
borokat testes és édes magyar borokkal való 
összeházasitás által értekesitik, A csekély számú 
*ttag\ar borkereskedők azon szerencsés helyzetben

••1 ' lof/íL-et mindenkor itthon
vannak, hogy szukse borokban ; a külön
fedezhetik, különösen e e borok solid keres-

kedoink áltál szinten ,, j bírjanak, az
igy^kezett'és"kereskedésbe bocsátott borok elég 
kelendőségben és ehsmeresbenjeszesu n^e

e világon' nemntCe2remSévról.évre mindig egyforma
. „ , .. l banem e^venlősitem kell azt össze minőségű bor, hanem e yen ^ azon.

házasitás utján ; --művelet kérész ^ ^

nagyobbszámu borkereskedő van egy bortermő 
országban, annál nagyobb menny,segn egyenlő 
borokkal is fognak ott rendelkezni.

A világkereskedelemben a franczia borkeres
kedéssel versenyezni, még Francziaország ke ve- 
zöbb földrajzi fekvésétől is eltekintve, mindig ne
héz feladat lesz a magyar borászatra nezve, mivé 
utóbbinak számtalan akadálylyal kell küzdenie a
franczia bőriparral szemben. _

Francziaország veres boraival meghódította 
a világpiaczot, mert kedvező éghajlata mellett, es 
festanyagban gazdag, kék szőlőfajtáinak tenyész
tésével képes majdnem minden évben nagymen
nyiségű sötétszinü veres bortermést producálni, 
holott a mi későn érő és festanyagban szegényebb, 
máskülönben kitűnő kadarka szólóink csak jobb 
években szolgáltatnak elegendő, sötétszinü, veres 
bort, és annálfogva csak ritkán dicsekedhetünk 
veres boraink készletével.

(M. Föld.) Krcnter Fülöp.
orsz. közp. pinczemester.

A gálszécsi hangversenyről és
bálról.

Gálszécs, 1881. május 30.

Én úgy tudom, hogy ha valaki hangver
senyről vagy bálról kellő szakértelemmel kíván 
referálni, annak legalább is két iskolába kellett 
légyen járnia: a Mozart, meg a Fipsz iskolájába.

Az egyik iskolában müérzékét kellett tö- 
kéletesitenie, hogy gyönyörrel élvezhesse a mű
vészi előadást, — a kitünően sikerült fortét, 
mezzófortét, pianót, forte pianót, pianissimo és 
fortissimót, a ritenutó, sostenutó, staccato és 
dolcét, con fuoco, adagió, calandó és strettót, 
az allegrót, crescendót, ritartandót, piu mossot, 
recitativót, a stringendó, con dolore, morendó, 
risolutó, espressive. conmotó, dimminuendó, for- 
zandó, smorzandó, con forsa, accelerando, scher- 
zandó, agitató, dolcissimó, con amima, railentandó, 
appassiónatót, — andantét és leutót; — mert 
csak ha élvezni tudta, — szólhat azokról mél
tányolva. A másik iskolában pedig Fipsz ur ol- 
lójánák titkait kellett ellesnie; — mert különben 
miként mondhatja el a kiváncsi kérdezőknek, 
hogy Y. úrnő, vagy Z. kisasszony hófehér, tür- 
kiszkék, ivoire, rose tremiére, bleu de lac. Vesuv, 
Nil, Iavande, giroflé, vin de champagne, couleur 
de chair, or, vagy bleu faience, brokát, damaszt, 
krepp, tüli, illusió. gaze, vagy velour frappé 
toilettet viselt, — eV Alencon fodrokkal, plüsh 
folyondárral, arany, ezüt, gyöngyhimzetü tablirk, 
vagy chenillia rojttal f . .

Ha pedig valaki csak körülte járt annak a 
két iskolának, akkor ne vegyen tollat a kezébe.

rag színű szempár delejes sugarai mellett (lám
pára akár szükség se lett volna) másnap este meg 
a boszniai hadjáratok dicső bajnoka. Egy nap én 
kiálték fel forrongásba jött szivem lánghevével : 
Szeretlek! s tündérem kis kacsóin forró ajkam 
izzó csókjai égtek; mire ö oly boldogan mosoly
gott, másnap az edzett Marsíi dörögte a sze
relem kommandóját, s a közös tündér gyönge 
kacsóira az ö puskaporos ajkáról hullott a szere
lem rakétás csókja.

Mikor én ezt megtudtam, majd a Lóth fe
lesége sorsára jutottam. Nem úgy a katona bá
csi! O midőn tisztába jött a helyzettel, árva fe
jemet egyenesen kétfelé akarta szelni, mint valami 
barátmagu hevesi görögdinnyét.

Nem oda Buda! Nem hagytam! Kár volna 
egy divatos szivü tündérért.

Hanem én azért nem haragszom reá. (Nem 
a katona bácsit értem, kérem; hanem a tündé
rünket.) Egy kicsit fájt a szivem, — ha jól meg
gondolom, talán nagyon is ; de hát lehet-e kár
hoztatni egy szegény leányt, a kinek csak az a 
vétke, hogy divatos a szive?...

Igazán bosszant egyenruhás vetélytársam 
eljárása; legalább ő ne hagyta volna ott. De ő 
is ott hagyta.

És a kék szemű szép tündér — szinte rös 
tellem kimondani - úgy két székközt maradt 
hogy még mai napig sem tudott közülök kiver
gődni. Pedig már az egy kicsit régecske volt

Nem untatom szép kegyedet? Ezer bocsá-
ütnitiMmr" - SZeretném Va‘amÍkéP he,yre

Haha hal egy régi történet jutott eszembe.

Már nem emlékszem, hogy olvastam-é vagy hal
lottam. Különben az is meglehet, hogv rosszul 
olvastam vagy rosszul hallottam. Elég az hozzá, 
hogy eszembe jutott. Ez a történet ugyan nem 
illik a keretbe, mikor az ember divatos dolgok
ról fecseg, de abban a reményben, hogy szép 
kegyed mosolyog egyet s én láthatom gyöngy- 
sor fogát s vissza képzelhetem magamat abba a 
boldog időszakba, mikor az én bűvös tündérem 
fogsorát bámulhattam, — tehát ebben a kecseg
tet'?.. r<7ményben elfecsegem azt a régi történetet. 
Különben is olyan iczi-piczi, mint egy divatos 
csők.

1 1 ^ t1udÓst ^a emlékezem — Buridán- 
nak hívtak. Annak a kedves állatnak pedig, mely 
tudósunk egyedüli gazdagságát képezte, becsüle
tes neve ez volt, hogy: szamár.

Buridán ur, nagyon természetes, hogy sok
nagy es nevezetes dolgokon törte fejét elyszer- 
másszor, mnt x k -i ' ■ ,,
szabta. Nem csuda azért h= T -PaiyaJa eléje 
f • 1 v ü’ ha melyseges gondolalzt^ZéeMnem ímla n,aSának elképzelni, hogy 
aA ,-e'mes, áldott jó természetű állatot, mely 
nek, Oly kedves vagyona volt, hogyan nevezhet 
teK el — szamárnak!...
áron iLbáraeSLállat bölcsességét tehát minden 
áron probara akarvan tenni, kipányvázta s mel
leje egy oldalról egy köteg sarjut, más oldalról
EöfcLst ‘ tTkhMaÍd -"^látszik a: tzímá! 
Doicsesseg!... Melyikhez nyúl elébb ?. . És a tü
határozni a kT tUdVán magát 3 választásra el- 
esésen ket .cs°m,aS takarmány közt szeren- 
esésén — „megdicsoült “

hanem csak tapsoljon azokkal; — a müvésZeL 
szerény emberek. — azzal is megelégednek., 
A nőknek pedig az is elég, ha megcsodálj^
őket! ! . ■ • r J , .,

És én mégis fogadom ezt ajo tanacsomat.
_ de azért minek tartanám megr — Mert hi’
szén, ha ez a sok és nagy tudomány, egy kis 
városi reporter ismeretköt én nem belül esik 
azon még csak csodálkozni sem kell ... de azon 
sem ám, ha a közvetlen benyomás okozta gyg. 
uyört, — masoknak is elmondva újból elvez 
ni óhajtja! . . .

1881. május 8-ika ünnep volt nekünk; az 
ünnep pedig az örömnapja s mi ez örömnapra 
büszkék leszünk; mer megmutattuk a világnak 
hogy a Múzsák csókjából minekünk is jutott!.,' 

A május 8-ára tervezett hangverseny csaku- 
gyan megtartatott, oly nagy számú és diszes 
közönség előtt, aminőhöz nekem Gálszécsen sze
rencsém még nem volt. A Casinó épület különben 
elég rideg terme, a rendezőség fáradhatlan buZ. 
galma folytán, az est ünnepélyességéhez méltón, 
lehető csinosan diszittetett. A közönség a kitűzött 
7 óra után pár perczczel már együtt volt, ezzel 
is jelét akarván adni szives érdekeltségének s 
mi ezt javunkra is irtuk ! . . . Fél 8 órakor, a 
kis teremből az emelvényre nyíló ajtón jöttek 
be a daltársulat tagjai, számszerint huszonketten, 
követvén őket karmesterük, karján vezetve be a 
szinte közremöködöt és az első számnál a zon- 
gorakiséretet teljesített Neher Emilia kisasszonyt. 
A programra első száma: „Őseink emléke* Hu
ber Károlytól. A kart egy sikerült baritonszóló 
vezette be . . . Két inásodpereznyi szünet s azu
tán karmesterünk kezében megvillant az a fényes 
ébenfa páczikó s mi kigyuladt arczczal rázendí
tettük, hogy „hej Rákóczy, Bercsényi, BezerédyP 
Hogy miként s minő hatással énekeltünk, azt az 
a tapsvihar mondta meg, a mely reá következett. 
Azt hittük, hogy azok a falra akgatott túzoltó- 
sisakok mind reánk repülnek, de azok maradtak 
nyugton. Hanem azok helyett repült felénk egy 
olyan óriási virágcsokor, hogy két tenoristának 
munkát adott, mig azt felemelték. A nyert tap
sokon szépen megosztozánk s aztán visszavo
nultunk. A virágcsokrot pedig egy rögtön ala
kult juri oda ítélte Neher Emilia kisasszonynak, 
ki azt művészi játékával leginkább kiérdemelte.

A második szám: Pauszt „Keringő” zon
gorára átirva Liszttől. — A közönségnél mély 
csend — minden szem egy pontra irányul s ezen 
a ponton egy daltársulati tag karján Obláth Riza 
k. a. jelenik meg s abban a pillanatban minden 
kéz megmozdult, s mintha egy Gygas ütött volna 
tenyerébe, óriási tapstól rezzent meg a terem. 
A közönség tudta, hogy e taps s a gyönyörűnél 
gyönyörűbb virág ki lesz érdemelve . . . Könnyed 
tartással foglalta el helyét s mi egy művésznőt 
láttunk játszani magunk előtt. A játék után az 
előbbi taps; a művésznő arczát a befutó pir s 
az ajkán kélt diadalmosoly glóriával övezte 
körül! . . .

A harmadik szám: ,Meditation* Gounod
Károlytól, gordonkára, zongorára és harmoni- 
umra, az előbbi jelenetet láttuk ismétlődni; Ob
láth Vilma és Neher Emelia k. a. jelentek meg 
s a művészi tökéllyel kivitt játékuk gyönyörrel 
töltötte be mindegyikünk lelkét...

Dehát föl lehet-é ezt róni annak a szegény 
szamárnak?!

Csodálhatja-é az ember a Buridán sza
marát ?...

Csak úgy mellesleg eszembe jutott, hogy 
annak a szegény állatnak, meg az én és a Marsfi 
közös tündérünknek sorsa között is van némi ha
sonlatosság.

Tehát mégis beillett a keretbe ez a kis mese. 
Csakhogy a Buridán nemes állatja nem divatból 
szenderült jobb létre: a mi közös tündérünk pe- 

ig divatos szivének köszönheti, hogy két szék 
közt maradt.

Egyébiránt mi czélja van a szerelemnek? 
Ugy e bizony, házasság a vége?

Az égre kérem szép kegyedet! dehát mi
nek az?.. Mikor az is olyan mód nélkül divatos.

Ösmertem egy becsületes friseur embert, 
a.pig becsületes volt — mondom. Csakhogy 

egy kis gyengeségben szenvedett. Azokat a pa
rányi kis fülkagylókat (vagy legalább az egyiket) 
legyen kegyes szép kegyed számhoz közelébb 
ártani. (Bizony isten, nem gondolok csókra.) 

búgni fogok. Egy gyöngéje volt: szeretett... 
(csak halkan, csak halkan) szeretett — kima
radni. Tudja kegyed, úgy a vig czimborák közt..

Ha haza került: a sarkon forduló kis fri- 
seurne piros kacsója a cséphadaró szerepét vette 
tel, persze már ekkor az életrevaló nyelvecske 
sem vesztegelt.
a I!s?ur“n^ ozifferblattja majd ki ment
főn' xZu i° * ^fjszen olyan becsületes, jó, türelmes
annvit t- fi- 3 bajszán csavaritott egyet, aztán 
annyit tett hozzá: „hát ez már mi ? ‘‘
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A negyedik szám: Fiss moll ,Kápolna" 
Rreuzertól. előadta a dalárda.

Az ötödik szám: Fesca Sándor 6. számú 
triója, zongora, hegedű és gordonkára. A gor
donkát a daltársulat karvezetöje nt. Bittner Esek 
ur. a hegedűt pedig Bittner József ur játszták;
__ a tapsból oroszlán részt kaptak, — mégis
érdemelték s a közönség szívesen ösmerte be, 
hogy mesterek állanak előtte. Bittner Elek urat, 
tisztelőinek egyike egy gyönyörű virágkoszoruval 
lepte meg, széles rózsaszín selyemszalaggal, ezüst
tel átvarrva rajta: ,Bittner Eleknek".

A hatodik szám; „Viharban" Dürnertől.
A hetedik szám: „Bethoven L. II. sympho- 

niája" zongorán négy kézre, hegedűn és gór 
donkán; a zongorát játszták Obláth Riza és 
Vilma k. a.

A nyolezadik szám: „Ez a világ* magyar 
népdal.

A kilenczedik és utolsó szám: nyitány a 
„Bűvös vadász*-bol, Weber k.-tól, zongora, har
monium, hegedű s gordonkán; zongorán Obláth 
Vilma k. a. harmoniumon Neher Emilia ki a. s 
hogy mindannyi kitünően sikerült, hivatkozunk a 
közönség részéről oly eclatáns módon nyilvánított 
megelégedésre.

*

Hangverseny után a közönség az étkező 
termekbe vonult. — Ne csudálkozzunk rajta; — 
a művészet csak a léleknek nyújt tápot. Azután 
meg ha Apolló isten volt, Ceres is az volt, 
mért ne áldoznánk neki! A fiatalabb papok meg 
papnőknek pedig úgyis volt rá gondjuk, hogy 
tz az áldozat csak olyan „villás reggeli" tormá
ban mutattassék most be . . .

Terpsychore tehat nem sokáig várt reánk; 
a teremből kiömlő fénysugár s a kihallott csábos 
zene hangok gyors elhatározást szültek: Cerest 
a faképnél hagytuk. Bevonultunk ... oh örökre 
megfejthetetlen titka az emberi szívnek, miért 
dobogsz gyorsabban, midőn e küszöbön túllépsz ; 
miért érzesz örömet, vegyest félelemmel! ? .. .

Egy fehér rózsának öltözött kis papnő elő
ször áldozott. Le sem ülhet. Szabad kérnem nagy - 
sád ! . . Ajkán néma mosoly kél, szemeiben ébredő 
tűz, arczán pir lángja gyűl .. . Kéz a kézben, — 
s a két szív egymás fölé hajolva dobogta el azt, 
a mit mi nem tudunk . .. . S talán nem is fogun
tudni soha?! . ,

Az öröm, a jókedv általános, — mindemk
kivette belőle a részét; még egy hívatlan ven
dég is érkezett, megosztozni azon; nem az ajtón 
jött be, hanem az ablakon, — a napsugárt lattu 
bebámulni azon. Ez a vendég azért jött, hogy 
haza vigyen minket.

Terpsychorétől búcsút veven, kertem, en
gedné meg, hogy eláruljam azokat a kik őt imád
ják ; és ő megengedte: íme a névsor : ifj. Farkas 
Lajosné (Ujhely), b. Fischer Gusztavno Kadas 
Miklósné, Malcher Gusztavné (Bacsko), Nemthy 
Józsefné (Kohány), Obláth Mónié, Schvarcz Ar- 
minné, Spilenberg Józsefné es Zaycsek Ignaczne 
(Csákány) úrnők ; a minórum gentmmbol pedig . 
Balogh Margit (Ujhely) Malcher Berta (Bacsko) 
Neher Emilia, Nemthy Ilona (Kohany Obláth 
Irén, Obláth. Riza, Obláth Vilma, Tischler Gabi 
(Ujhely), Vályi Emma (Ujhely) es Zaycsek íren 
(Csákány) kisasszonyok.

*

A cséphadaró a másik oldalról villant meg. 
Paff! Ekkor meg a másik czifferblatt akart 

a helyéből kiugrani.
Friseurünk, a békés férj, a másik bajszán 

csavaritott egyet. „Hát ez mar megint mi.
lah. édes friseur ur, ez bizony divat! Há

borús"^ korszakot élünk. Gondoljon vissza on 
Plevnára, meg Szarajevóra: .ott meg naS>' . 
„attaqu“-ok is előfordultak. On meg szerencsés.

Dehát mi a legdivatosabb? kérdhetné tél
iem végre szép kegyed.

Mikor azt hirlelik egy nőről, hogy ötvem 
ezer forintos partié s mikor mar megtörtént az
CZ , .anr kisül hogy két zérus hi-összeboronalas, akkor kisu, nugy , Mé
ánvzik • ez körülbelol a leg . • • Fa ,®
ennél is van divatosabb. - Lángoló szerelemből
nősülni s a boldog házasság első l^ebenarr
meggyőződésre jutni, hogy a fiatalkis
másra - kacsintgat. Nézzen szét szép kegyed
nem ez a legdivatosabb ? 1 De ha meggyőződött

“bt te"^ a k^yed ^virág

S2ÍnÜ5ZTfvto:ktane^tyletemreEmongdyom 
fudja én nem tartozom a divathosok 

közé Csak arra igen igen szépen kerem: ne „ eli
dőzze- magát. Úgy szép a virág, ha rajta va 
az eredeti himpor.

Miután pedig úgy a hangverseny, valamint 
a bál, az alakulandó Gálszécsi tűzoltó-egylet ja
vára rendeztetett, — úgy hiszem, nem lesz sze
rénytelenség tőlünk, ha e sorokban, úgy a hang
versenyben és a bálban részt veiteknek, nemkü
lönben a rendezőségnek is, a most még nem 
létező tűzoltó- egylet nevében őszinte köszönetün- 
ket, s azon tőlünk jöhető legjobb kívánságunkat 
fejezzük ki, — hogy soha se égjen meg a házuk !

H. E.

Különfélék.
A trónörökös-pár menyegzője napján városunk 

mindenik vallásfelekezeténél isteni tiszteletek tat - 
tattak. A rom. cath. nagytemplomban főt. Prámer 
Alajos ur nyolez személyből álló segédlettel mi
sézett. Az ünnepélyes istenitiszteleten a közhiva- 
talnokok s tisztviselők is nagy számmal voltak jelen.

Eljegyzés. Kranzthor Jakab Homonna város 
derék fiatal jegyzője s lapunk felvidéki tudósítója, 
f. hó i-én jegyezte el Wohl Albert Sárospataki 
birtokos kedves és szép műveltségű leányát Ma
riskát.

Rudolf koronaherczeg menyegzője alkalmá
ból a Sátoralja-Újhelyi kir. törvényszék által ke
gyelemre ajánlott öt rab közzül véletlen ember
ölésért 6 hónapra elitéit Bók Imre János kinek 
még három hónapja volt hátra, a S.-a.-Újhe
lyi kir. járásbíróságnál pedig súlyos testi sértés 
vétsége miatt két havi fogházra Ítélt Trjóa Mi
hály kapott kegyelmet. Az egész országban 191. 
egyén részesült a legmagasabb kegyelemben.

TŰZ volt vasárnap délben a Dianna fürdő, 
szomszédságában s két ház égett le.

Múltkori közleményünk kapcsán föl kell em
lítenünk: miszerint kettős gyilkossággal vádolva 
volt Némethy István Brüsselben tartózkodó hon
fitársunk édes atyjához közvetlenül érkezett táv
irat szerint, az ottani esküdtszék ál*:al teljesen
felmentetett. , , , .

A Kárpát egylet beszkédalji fiókjának 1. évi 
május 7-én Munkácson tartott választmányi ülésé
ben a kiállítási bizottság Siegmeth Károly titkár 
úr elnöklete alatt magát a következő tagokkal 
egészité ki: Tomcsanyi Gyula ur foerdesz Új
várról, Köröskényi Egyed úr szolgab.ro Szob- 
ránczról Wolfsgrúber István ur gépészmérnök b.-a. 
Ujhelyből s dr. Scholcz Ede úr Munkácsról. El
határoztatott továbbá hogy tekintettel arra mi
szerint a legszegényebbnek is mod.;a legyen 
kiállítást megtekinthetni, a bemenet ingyenes esz.

Kedden estefelé jótékony meleg eső köszön
tött be hozzánk, mely, mint az estve.i ven egre 
szokták mondani, meg is hált nálunk s három 
napon keresztül majdnem szakadatlanul itatta a 
hosszú szárazság folytán megszomjuhozott földet. 
Most már csak a meleg napokra vonatkozó óhaj
tásunk teljesüljön s akkor a termeszei hangosan 
fogja hirdetni, hogy itt a tavasz egesz gazdagsá
gában s szépségében. .

Legközelebbi számunkban, mint valami gén 
derék dolgot említettük fel azt, hogy hitv y 
járdáinkra is felvirradt valahára s a raj o eve 
hosszú során támadt kátyúkat foldozgatjak befele^ 
Hát bizony .el szóltuk" magunkat, mert ezen 
renoválás oly szánalomra méltó, Pn™ltlv 
vési tudományról tanúskodik, a minővel tálán a 
lappoknál is lehetne találkozni. Mégha csak a 
felhasznált kő volna durván k,faragva s .aomta- 
lanul lerakva, ez még csak hagyjan. de hat úgy 
van a maga helyére majdnem mindannyi beil
lesztve, hogy az embernek minden lépésnél a 
szépapja elásott kincse jut az eszebe, meg jo. 
ha a iábf.czamodást kikerüli. Hát bizony az ilyen 
munkának nincs se értéke se ertelme. A költség 
meg van s az eredmény hitvány. Jo volna szem
előtt tartani, hogy .vagy valami vagy semml;

A Budapest felől érkező vonatok csütörtök 
estve s pénteken reggel elmaradtak, ennek o a 
az volt hogy Miskolczot ismét árvíz veszély 
fenyegette s a vasúti töltések is sérelmet szén-
VCdteA gazdasági kiállításhoz a „Vörös ökör--
vendéglő udvarán már folynak az előkészületek. 
A kiállítás első napján, vagyis folyó ho 28-án 
estve, mint már múlt szamunkban is jeleztük 
hangverseny lesz, második estve a műkedvelők 
Várady Antalnak a „Tör" czimu vigjatekat fog-

jak el Értesítés felkéretnek azon t. urak és úrnők 
a kik a folyó évi májushó 28-án tartandó hang
versenyre meghívóra igényt tartanak es meg ed
dig ilyet nem kaptak, hogy az iránt a gazd. 
egylet elnökségénél jelentkezni szivesked|enek s 
az részökre azonnal ki fog szolgáltatni. A vegre-
hajtó-bizottság. ,

Gyászhir. Farkas Gyula m. k. pénzügymi
niszteri számtiszt, városunk szülötte f. h. 11 en 
Budapesten hosszas szenvedés után elhunyt.

Házi fegyelem és annak határai. A legfob
itélőszék teljes ülési határozatában kimondotta, 
hogy a gazdát cselédje ellen megilleti a házi te 
gyelmi jog* úgy, hogy az annak gyakorlatúban

elkövetett könnyű testi sértés miatt büntetésnek 
nincs helye. Ha azonban a gazda áltál okoz°tt: 
testi sértés 8 napnál tovább tartó egészseghabo- 
ritást okozott, büntetendő, mint az a legtöbb
itélőszéki Ítéletből is kitűnik. .

A czeglédi szövészeti tanműhely vezetője 
Csik Lajos ur, mint értesülünk a vidéken is be
fogja mutatni egyes úri családoknak az inteze,j 
szövetmintáit megtekintés és esetleg az azokból 
való megrendelés czéljából. Hazafias közönségünk 
kétség kívül figyelmére fogja méltatni e gyárt
mányokat, melyeket a fáradhatatlan vezető csakis 
azon czélból árusít el ilyen módon, hogy a be
gyült összegekből az intézet nagyobb aranyok
ban szereltessék fel. Nem kereskedelmi utazó o, 
hogy a mutatkozó hasznot magán érdekek kie
légítésére fordítsa, hanem hogy minél közvetle
nebbül győzze meg a közönséget a hazai ipar 
fejlődéséről. A közelebbi gazd. kiállításon mind
azon szövetminták is ki lesznek állítva, melyeket 
a nyíregyházi családok rendeltek meg.

Katonai kedvezmény. Mint olvassuk, mind
azokra nézve, kik a tornászatban jártasak és en
nek végzéséről jó osztályzatot, illetve tornázasi 
képességet tudnak felmutatni: ezentúl a három 
évi katonai kötelezettség csak két évig terjed. E 
kedvezmény behozatalával oly lendületet nyer a 
tornaügy, a minőt különben nem nyert volna 
évek alatt, azonkívül e kedvezmény ösztönözni 
fogja a fiatalságot már a gyermek években s lesz 
az uj nemzedékből erős, kitartó katona.

A. s--a.-ujh.elyi gör. szert, kath. 
egyházkerületi néptanítói köre.

Folyó évi májushó 3<-)"ik napján tartandja 
meg általános tavaszi közgyűlését az e kerületbe 
tartózó Velejte hitközség elemi néptanodájának
helyiségében. „ ,

E gyűlésre a többek közt a kővetkező tár
gyak fognak felvétetni:

1. Micsoda és mely feltételek mellett tölt
heti be egy népnevelő a maga hivatalát a leg
jobban? , ,

2. Melyik a leggyakorlatibb mód es eljárás
a magyarnyelv tanítására a nem magyar ajkú
népiskolákban ? ,

3- Egy pár mintaeloadas a „beszéd- és ér-
telemgvakorlatok" a főbb tételeiből.

4. Az irvaolvasás tanítása körüli előnyökről.
5. A négy alapművelet legkönnyebb és

legsikeresebb tanítási módjáról.
6. A faiskolák szükségessége s azoknak

mikénti kezelése.
7. A méhészet körüli szükségesebb tud

nivalók.
8. Több egyleti ügy megvitatása.
Miután a nevezett gyűlést több közhasznú 

s a jelen haladó kor keretébe vágó tárgy fogja 
képezni, ez okból tisztelettel kéretnek a népne
velés iránt érdeklődő tanügybarátokat és tanfer- 
fiak mennél számosabc megjelenésre.

S.-a.-Ujhely, 1881. május 12.
Rigán Miliály,

e. jegyző.

Közgazdaság.
Ernőd, 1881. május 3.

A magyar franczia biztositó társaság a 
„Közgazdaság* f. év április 30 án megjelent szá
mában felhívja a t. gazdaközönség figyelmet azon 
újabb kedvezményekre, melyeket a jégbiztosítás 
terén ez idén a gazdaközönségnek kivételesen 
engedélyez, kedvezménykép hozván fel a köve -
Icczökct * •

a) biztosítási ajánlatokat jégverés ellen is
elfogad hat évre úgy, hogy a 6-ik ingyen év 
legyen"; váljon van-e a föld kereksegen oly 
gazda, ki magát hat éven keresztül biztosíthatna 
arról hogy gazdálkodásában az időszaki viszo
nyok folytán változások ne álljanak be, váljon 
előre tudhatja-e, hogy egy és ugyanazon földjén 
6 éven keresztül aránylagos termese leend, meg
határozhatja-e már májusban, hogy ősszel mit 
fog vethetni? avagy biztosítva van-e a felöl, hogy 
vetései elemi csapások, mint rozsda, vizaradas, 
fagy, egér rágás stb. által tönkre nem tetetnek i 
ezen kérdésekre nyugodt lelkiismerettel minden 
értelmes józan gondolkozásu fő határozott taga
dást találand válaszul s épen ebből kifolyólag 
felette visszásnak fogja találni a terményeknek 
jég ellen 6 évre való biztosítását akkor, midőn a 
kétes jövő reményében, elölegesen is s nagyon 
valószínű saját kárára a fél magát dijak fizetesere 
köti le csak azért, hogy egyik, vagy másik tár
sulatnak bevételét szaporítsa; — egeszen más 
természetű lévén a tűzbiztosítás, miután az épü
letek egy helyben 6—10 sőt több éven keresz
tül is egy állapotban maradnak; az ezúttal tett 
engedmények által tisztán a biztosító közönség 
jóhiszeműségének kiaknázása s a díjbevételeknek 
a felek érdekeinek mellőzésével való szaporítása 
czéloztatik.
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Kedvezmény kép hozza fel továbbá b) pont 
alatt azt is, ,hogy kártérítés alkalmával az elő- 
legesen megállapított egységi árak maradnak 
irányadók, bár legyen a piaczi ár ezen egységi 
áraknál alacsonyabb* ; ezen intézkedés nem 
előny, nem kedvezmény a gazdaközönségre, mi
után az ki a biztositási viszonyokat jól ismeri, 
tudni fogja, miszerint a biztosított árak és a lé- 
szállott piaczi érték közötti különbözet kár ese
tén a kártalanítandó termény mennyiségéből fog 
levonásba hozatni.

Váljon a jég elleni biztosítással nem azt 
akarja-e elérni minden reális gazda, hogy kár 
esetén a valódi értékkel kártalanittassék ? váljon 
a biztositó társaságok azért alakultak-e meg, 
hogy eltekintve a tulajdonképeni biztosítás esz
méjétől, a felek részéről nyerészkedés tárgyát 
képezzék? ellenkezőleg miután minden önérze
tes gazda teljes megelégedést és jóindulatot 
nyilváníthat oly társulat irányában, mely kár 
esetén a valódi értéket, a jégverés alkalmával 
piacz: árak figyelembevétele mellett megállapítva 
a biztosított felet akként kártalanítja, mintha a 
jégvert termény a tulajdonos által lett volna 
áruba bocsátva; ez az eljárás, ez a valódi bizto
sítás czélja.

A magyar franczia biztositó társaság azon
ban jónak látja a valódi értéken felül, még 
hasznot is ígérni a közönségnek, azon tapaszta
lásból iudulva ki, miszerint, ha már a tavaly 
nyújtott „féldij fizetés engedménye* kellő sikert 
nem eredményezett, megpróbálja a közönséget, 
ezúttal valószinü azonban, még kevesebb siker
rel, ily kedvezményekkel maga részére hódítani; 
ezáltal mintegy kimutatva azt, hogy nevezett tár

| saság még mindig a kezdet nehézségeivel küzd, 
és szilárdságáról biztos szó meg nem lehet.

A c) pont alatti kedvezmény, nevezetesen 
kárbecslésnél az elnök választás körüli nehézsé
gek esetén elnököt az illetékes bíróság nevez , 
legkevésbé sem kedvezmény, miután az esetre, 
ha a bíróság két tagú, az úgysem törvényes vá
lasztott bíróság, ha pedig 4 tagból all, az elno o 
a felek kölcsönös megegyezése hiányában az 10 
évi 54. t. ez. 503. §-a értelmében, úgyis tehat a 
magyar franczia biztositó társulat külön gratiaja 
nélkül is az illetékes bíróság nevezi ki.

A d) pont alatti engedmény ugyanis „ha a 
vetést aratás közben éri jégverés, aratás meg
szakítás nélkül folytatható, egy próbaterület meg
hagyása mellett" szintén nem uj előny a biztositó 
közönségre, miután ezen állítólagos kedvezményt 
minden reális alapon nyugvó társaság már rég 
óta alkalmazza, sőt az „első magyar általános 
biztositó társaság” ily esetben a feleket — ne
talán! nagyobb károk kikerülése czéljából — az 
aratás további folytatására kötelezi is.

Ezekből kifolyólag látható, hogy ezen fel
hozott kedvezmények nem a biztositó közönség 
előnyére, hanem csakis arra szolgálnak, hogy a 
gazdaközönség járatlansága mellett a társaság díj
bevételei képzelmi előnyök lekötése által szapo- 
rittassanak; a nagyérdemű gazdaközönséget azon
ban sokkal gyakorlatibbnak ismerem, semhogy 
ily ajánlatok folytán magát jégbiztosításra, egyik 
vagy másik társaságnál 6 évre elölegesen lekösse, 
s az idei jégbiztosításnál az ily látszólagos ked
vezményekre legkisebb súlyt is fektessen.

Weltner Mór,

A közönség körétől.
— Alak és tartalomért a beküldő felelős.

Tekintetes szerkesztő ur!
Minthogy b. lapja 18. számában a t 

kedvelő urak csakis--négy előadásról szám"5 
a „Mukányi* számadásra vonatkozólag a s M 
hivatalhoz beterjesztett számadásra utalván, 
a t. pártoló és érdeklő közönség teljes me„ ; * 
tatására szives készséggel tudatjuk, ho3 
szbirói hivatalban levő „Mukányi*-féle szánS-I 
— tüzetesen átvizsgálván — helyesnek talán ^'1 

S.-a.-Ujhely, 1881. máj. 11. tlJ'|
M. t. sz. urnák tiS2telö.

-------  Többem

Uyilttér.
MATTONI-féle

BUDAI KIRÁLY
KESERCFORRASOK

Deák Ferencz-forrás, Hunyady Mátyás-forrás 

Szt-lstván-forrás, Gróf Széchenyi István-forrás 

Matton! és Wille, Budapest.
Kapható minden gyógyszertárban e» aevánwi. 

kereskedésben. JVZ‘
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Felelős szerkesztő és kiadó laptulajdonos

BO^TJTH EljEMÉü
Főmunkatárs: FARKAS BERTALAN.

lei.ía <
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H

Cs. kír. kiz. szabadalmazott

Patent disz evökészlet.
A patent disz-evő-készlet a legújabb, legelegán

sabb és legjobb mindennapi használatra. Feltétlenülleg- 
szebb éke egy háztartásnak. Az alább felsorolt evőeszköz 
minden darabjában mint kés, villa, kanál stb. a leg
sikerültebb ntánzata a drágaköveknek mint: Ame
thyst, Opal, Saphir, Rnbin és Smaragd van foglal- 
va. Valamennyi itt jelzett tárgy egészben ezüst feliér 
érczből áll s azt évek hosszú során hasznáatközben is 
megtartja. Az alább felsorolt tárgyakért 10 évijó- 

vállaltatik. Következő 24 db. patent disz- 
evoeszköz ára összesen 3 írt 75 kr. és pedig :

6 darab Patent disz-asztali kés.
6 „ Patent disz-asztali villa.
® „ Patent disz-evökanál.
6 „ Patent disz-kávéskanál.

o 24 darabnak mesésen olcsó ára csak3 irt 75 kr., ™elyér,thogyezüstfényü arad Írásbeli 
B|( jótállás vállaltatik. Ezen evőeszköz-
készleteiig dbnak vételénél ehez készült díszes Carton- 
ban küldjük meg éspedig az ÖSSZ6S 48 dbot 7 frtért 
Ezenkívül: egy darab Patent disz levesszedőkanái 
oO kr.; tejszedo, patent 85 kr.; főzelék-kanál, súlyos 
patent 4o kr.; nagy táleza 90 kr.; 1 tejes-kanna, 
kozepnagy 2 frt 50 kr.; 1 thea-kanna, közép- 
oa/Ln, frt!,. 1 ezukor-szelencze, fedővel mintázott 
2 frt 40 kr.; díszes asztali gyertyatartó, magas,góthiz-
%be»l ,Par 2. írt.25 kr-; ugyanaz finom véséssel 

d frt 2o kr.; só-es borstartó 60 kr.; eczet- és olaj 
, tartó, 2 részben metszett kristály üveggel 3 frt 50 kr. -
ífrt 20 kr^b xT" ’ £ala alakn asztali gynfatartó 
1 frt 20 kr., burnót-szelencze, vésve rugó-fedővel 1 frt
20 kr.; uveg-dugasz, tréfás alakokkal 3 drb. 60 kr
Ezeken kívül sok ezer másféle tárgy tiz évi jótállás
mellet , úgy kmmő mmőségük, mint fehéren maradá
suk tekmteteben.

mellett, vagy 
leggyorsabban

Megrendelések postai utánvét 
az árak eiőleges beküldése után a 
teljesittetnex. — Levelek czimzése:

Blau & Kann, General-Depositeure,
ii ten, I., Helurichshof.

NB" é\elismerö irat á// irodánkban betekintés
végett. Utánzatok es hamisítások törvény szerint bün- 
tettettnek. I0_I0

i Is d e -fc m.
Pályázati hirdetés.

A beregszászi ev. ref. egyház tanácsa nép
iskolai tantermek s több tanitói lakosztály ré
szére 91 méternyi hosszú épületnek tervszerinti 
építését határozván el, ennek eszközlése czéljá- 
bol ezennel pályázat nyittatik. A vállalkozni ki 
vano szakértők felhivatnak, hogy a Beregszász
ban 1881 év május 24-én délelőtt ÍO 
órakor a ref. lelkész lakon tartandó s zárt aján
lattal összekötött nyílt verseny tárgyaláson meg
jelenni szíveskedjenek. s
, 1 5% bánom pénzzel ellátott zárt ajánla-
Íendö Knll™ ^118/4 f e* 10 érái& tiszte- 

, , ^ ^iyadar ref- lelkész úrhoz Bereg
szászba küldendők, ugyanitt az építkezési terv
ig’ műleírás s árlejtési feltételek is megtekint-

Az egyház-tanács fentartja magának a jogot 
ketg)f 2 ajanI.atok s ígéretek közzül bár melyi- 
hassongadhaSSa e’ eSetleg Ujabb árleÍtést is tart- 

május 11. 1881. Beregszász.

1—1 Az egyháztanács.

Bolthelyiség kiadás.
A főutezán 501. száuau ház

ban két bolthelyiség és egy rak
tár azonnal bérbeadó.

ütS* Bővebb értesítést ad 
Deutsch Józsefnő háztulajdo
nos.

I—2

c,e",d 1 i‘ö*d”u ho„- hogy

Wrlestl ssa-To.
biztosító intézet föüprynöksép-ét S a ^ ...e> .=ge, e. „.lék,,, ,d k=i|| llta|miivi

„MARGIT"
gyógyforrás víznek

növekvő fogyasztása a viz kétségbevon- 
hatlan gyógyhatásának következménye 
és szerencsés vegyiösszetételének bizo
nyítéka. Mint unicum különös elösmerést 
vívott ki csekély szabad, de gaz-
dag felig kötött szénsav tar
talma.

Gyógytani tekintetben kiterjedt al
kalmazást nyer áltáljában a légző-,
emésztő és hűgyszervek hurutus 
bántalmainál.

Borral használva kiterjedt kedieltsépek örvend.
Hamisítások elkerülése te

kintetéből figyelmeztetik a t. ez. közön- 
ség, szükségleteit csak jól ismert he
lyekről beszerezni. ~~

Megrendelések intézendők:

Dr. Karlóvszky utódai
„Margit66 gyógyforrás igazgatóságához

ii—14 Munkács mellett.

H irdet m é a y,
a birodalom legrégibb 1822 óta fenálló

ajánlatoknak a legméltányosabb feltételek és 1 • • _____
Ennek folytán tisztelettel bit '?g,“tany°Sabb diíak melletti felvételére, 

altalam közvetittetni sziveskediék W <- atorkodom a nagyérdemű biztosító közönén- * r ,, ,
fogom tartam, valamint, hogy esetleg károk” • h°gy meübizásaimnak gyorsan^és oont"1"’ mÍSZerint mindennemű biztosításait
1-3 gy Setleges karok mmT^2nkJertta lányosabb mótC ^nak^jimézTetni?^6161"1’ SZÍg°m kötelességemnek
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(alapja 8 millió forint teljesen befizetve négy millió forint aranyban.)
Alólirt s.-a.-újhelyi föügynökség felhívja

a t. gazdaközönséget vetései jégbiztosítására.
A magyar-franczia biztosító részvény-társaság idei árszabási módja a tavalyihoz teljesen hasonló, a t. 

o-azdaközönség, ha vetései jégkárt nem szenvedtek, ez idén is a szabályszerű

W dijaknak csak Mit Imii
kár esetén, de csakis a károsult tábláktól a szabályszerű dijak másik fele után fizetendő, de csakis 5% felüli kárnál.

A magyar-franczia biztositó részvény-társaság a t. gazdaközönség előnyére 
az idén következő kedvezményeket nyújtja:

a) biztosítási ajánlatokat jégverés ellen is elfogad liat évre úgy, hogy a 6-ik évet a gazda 

ingyen élvezi.
b) itt következő egységi árakat állapított meg, melyek a kártérítés alkalmával irányadók maradnak, még 

akkor is, ha a piacai árak a kár idején alacsonyabbak is, u. m. Búza 12 frt, rozs 10 frt, árpa 8 frt 
stb. Ezen árakon l>elixl a biztosítás tetszés szerint eszközölhető.

c) A kárbecslésnél, az elnök választás körüli nehézségek esetén, elnököt az illetékes bíróság nevezi ki.
d) Ha a vetést aratás közben éri jégverés, az aratás megszakítás nélkül folytatható, egy próba terület

meghagyása mellett. , , .o
Kitűnik ebből, hogy a magyar-franczia birtositó részvény-társasag idei jegbiztositasi dijai is absolute 

olcsóbbak és feltételei kedvezőbbek mint bármely más társaságnál. _ .
Bővebb felvilágosítást nyújt és biztosítási ajánlatokat elfogad az alantirt föügynökség, valamint hely e i

és vidéki ügynökei.

A magyar-franczia biztositó részvény-társaság
s.-a-ujhelyi föügynökség e:

rr
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egnyitása.

Van szerencsém a t. ez. közönség tudomására hozni, misze
rint az erdőbényei fürdőt 6 évre bérbe vevén, mint a múlt évben 
úgy ezután is minden igyekezettel rajta leszek, hogy ezen

gf kitűnő gyógyhelyen
mely árnyas erdő közepén, kies és védett fekvésénél fogva a
légzőszerv! bántalmakban szenvedőkre nezve slk®res k 
tikus gyógyhelynek bizonyult a melynek timsos-vasgál czos 
forrása a csúzos, kdszvényes, vérhiányon alapuló s kivált női 
bajok ellen régóta fényes sikerűnek ismeretes - »f“rdo ven; 
dégek kényelmes és mérsékelt arak melletti ellátásban

szesüljenek.
A fürdő májushó 15-én nyittatik meg, azonban ételek és 

fürdő már most is kiszolgáltatnak. Vasúti állomásai: Liszka- 
Tolcsva és Bodrog-Keresztur, hol az oda- és visszautazas jo utón 
kényelmes előfogatok által biztosittatik.

Konvhámra legnagyobb gondot fordítok s rajta leszek,
hogy az eíőbbi bérlők alatt az e tekintetben sokszor kifogásolt

ellátás a fürdő régi jó hírnevével öszhangba jöjjön.
A fürdő használata iránti utasítás és más közegészség, in

tézkedés czéljából állandó igazgató fürdőorvosról van gondoskodva.

Bővebb felvilágosítással szolgál

bokor b.
fiirdö-bérlő.

^ ugyanide a kóser-vendéglőre vállalkozó kerestetik. Az érdeklődök e tekin

tetben a fürdő-bérlőhöz forduljanak. 'W

lilái
A Szerencsvidéki Takarékpénztár 

részéről — főkönyvelőjének más pénz
intézethez lett elválasztásával meg
ürült főkönyvelői állásra évenkint 800 
frt fizetés mellett, a megválasztott 
egyénnek — 1881. julius 1-én leendő 
állása elfoglalása és 1000 frt cautio 
letételének kötelezettségével — pá
lyázat hirdettetik, — felkéretnek tehát 
a pályázni kívánók, hogy pályázati 
folyamodásaikat, képzettségüket iga
zoló okmányokkal az igazgatósághoz 
legkésőbb 1881. junius 1-ig nyújtsák be.

Szerencs, 1881. május 1-én.

Szerencs-vidéki Takarékpénztár

1—

i
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(alapja 8 millió forint teljesen befizetve négy millió forint aranyban.)
Alólirt s.-a.-újhelyi föügynökség felhívja

a t. gazdaközönséget vetései jégbiztosítására.
A magyar-franczia biztositó részvény-társaság idei árszabási módja a tavalyihoz teljesen hasonló, a t. 

crazdaközönség, ha vetései jégkárt nem szenvedtek, ez idén is a szabályszerű

dijaknak csak felét Érni! "W
kár esetén, de csakis a károsult tábláktól a szabályszerű dijak másik fele után nzetendö, de csakis 5% felüli kárnál.

A magyar-franczia biztositó részvény-társaság a t. gazdaközönség előnyére 
az idén következő -mgahh kedvezményeket nyújtja:

a) biztosítási ajánlatokat jégverés ellen is elfogad liat évre úgy, hogy a 6-ik évet a gazda 

ingyen élvezi.
b) itt kővetkező egységi árakat állapított meg, melyek a kártérítés alkalmával irányadók maradnak, meg 

akkor is. ha a piaczi árak a kár idején alacsonyabbak is, u. m Búza 12 frt, rozs 10 frt, árpa 8 írt 
stb. Ezen arakon belül a biztosítás tetszés szerint eszközölhető.

c) A kárbecslésnél, az elnök választás körüli nehézségek esetén, elnököt az illetékes bíróság nevezi ki.
d) Ha a vetést aratás közben éri jégverés, az aratás megszakítás nélkül folytatható, egy próba terület

meghagyása mellett. , , .
Kitűnik ebből, hogy a magyar-franczia birtositó részvény-társasag idei jegbiztositasi dijai is absolute

olcsóbbak és feltételei kedvezőbbek mint bármely más társaságnál.
Bővebb felvilágosítást nyújt és biztosítási ajánlatokat elfogad az alantirt föügynökség, valamint hely e 1

és vidéki ügynökei.

A magyar-franczia biztosító részvény-társaság
s.-a-ujhelyi föügynöksége:

2—3

v

megnyitása,

Van szerencsém a t. ez. közönség tudomására hozni, misze- 
riot az erdőbényei fürdőt 6 évre bérbe vevén, mint a múlt évben 
agy ezután is minden igyekezettel rajta leszek, hogy ezen

kitűnő gyógyhelyen
mely árnyas erdő közepén, kies és védett fekvesenel fogva a
légzőszerv! bánfaiunkban szenvedőkre nezve sikeresi k- írna 
tikus gyógyhelynek bizonyult » melynek timsos-vasgál ezos 
forrása a csúzos, kdszvényes, vérhiányon alapuló s kivált női 
bajok ellen régóta fényes sikerűnek ismeretes - ^rdo ' e""_ 
dégek kényelmes és mérsékelt arak melletti ellátásban re

szesiiljenek.
A fürdő májushó 15-én nyittatik meg, azonban ételek és 

fürdő már most is kiszolgáltatnak. Vasúti állomásai: Liszka- 
Tolcsva és Bodrog-Keresztur, hol az oda- és visszautazas jo utón 
kényelmes előfogatok által biztosittatik.

Konvhámra leqnagyobb gondot fordítok s rajta leszek,
hogy az eS bérük a,üt az% tekintetben sokszor kifogásolt

ellátás a fürdő régi jó hírnevével öszhangba JöJJ0'1-
A fürdő használata iránti utasítás es más kozegeszsegi 1 

tézkedés czéljából állandó igazgató fürdőorvosról van gondoskodva.

Bővebb felvilágosítással szolgál

bokor e.
fürdő-bérlő.

Ugyanide a kóser-vendéglőre vállalkozó kerestetik. Az érdeklődök e tekin

tetben a fürdő-bérlőhöz forduljanak.
2—2

lilái
A Szerencsvidéki Takarékpénztár 

részéről — főkönyvelőjének más pénz
intézethez lett elválasztásával meg
ürült főkönyvelői állásra évenkint 800 
frt fizetés mellett, a megválasztott 
egyénnek — 1881. julius 1-én leendő 
állása elfoglalása és 1000 frt cautio 
letételének kötelezettségével — pá
lyázat hirdettetik, — felkéretnek tehát 
a pályázni kívánók, hogy pályázati 
folyamodásaikat, képzettségüket iga
zoló okmányokkal az igazgatósághoz 
legkésőbb 1881. junius 1-ig nyújtsák be.

Szerencs, 1881. május 1-én.

Szerencs-vidéki Takarékpénztár 
igpazg atóságra-

í—i

9



a?

»

§

Sátorai] a-1

A közeledő
jégbiztositási idény

alkalmából

van szerencsénk értesíteni a t. ez. közönséget, miszerint

1 TERMENTEENEK JEGELLENI
W Inse m r/ Mii lés

a legelőnyösebb feltételek
# Wnamt mellett teséipl eszteli.

Bővebb felvilágosítást nyújt az alantirt főUgyiidkség, valamint helybeli 
és vidéki ügynökei.

AZ ELSŐ MAGYAR

ÁLTALÁNOS BIZTOSÍTÓ TÁBSASÁG
miskolezi főügynöksége

HORVÁTH.

S.-a-.Ujhely. Nyomatott a „Zemplén" gyorssajtóján.

ELÖFISE1]
Egész évre Félévre Negyedévre |
Bérinentetle 
ismert kezelnal

Kéziratok >J 
via

Egyes száj

A nyüttérbed 
mond sori

A pénz]

ValobJ
élénk pénz! 
punk keret 
piacznál. RI 
jai lesznek! 
A fényesei 
nak sorozd 
arany napi 
bankár-vili 
mével togj| 

Évfoi 
(1873-ban 
söleg a p< 
galom urí 
az üzérkt 
felelő, de
viszonyoki
ban, a ka| 
eseményt 
alapjában]

A P(
a peszimt 
hogy nagj 
Hogy a d 
kintetbenl 
vitatnunk! 
az uralko] 
elhinni, 
mily háti 
tói függd 
tására. NI 
közeledni 
pénz szül 
kodniok 
végett 
Angolon 
kezöben, 
különbőz 
molyabbl 
vének kf 
ügyénekl 
kontrahí 
bankot 
gait, éí 
annyi azl 
nek elöf 
Az elős< 
legneve 
Ezek a 
piaczot 
nem fejj 
pénzpiaj 

A
vetkezil 
kintsük 
specziál] 
rák-ma* 
reálizák 
6°/0-os 
dottak 
reláthat 
haj tásáij 
a legg< 
ugyan, 
bankár,| 
san azt

*)
ügy-bői.


